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9. Menyalakan Pelita Hati,  

Menyelamatkan Semua Yang Berjodoh 

 

Hari ini Master akan membahas tentang tekad berikrar. 

Tekad seseorang sangatlah penting. Apa itu tekad? Tekad 

adalah kamu berpikir untuk melakukan banyak hal, lalu 

bagaimana mewujudkannya. Kuat atau tidaknya tekad 

seseorang, terutama ditentukan oleh kekuatannya, besar 

kecil energinya, keuletannya, tidak ada hubungannya 

dengan ikrar dirinya. Jika dia hari ini berikrar ingin melakukan 

suatu hal, tetapi dia tidak melakukannya, dalam agama 

Buddha, ini dinamakan sebagai menyia-nyiakan waktu. 

Mengapa? Karena pada awalnya dirimu sudah berikrar akan 

melakukan suatu hal, contohnya berikrar bervegetarian, 

akan tetapi kamu tidak bervegetarian, bukankah ini adalah 

palsu? Bukankah ini adalah kosong? Kemudian 

“melewatkan” hal ini begitu saja. Sebenarnya adalah 

sesuatu yang baik, akan tetapi karena kamu tidak 
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melakukannya, malah menjadi dosamu. Ini sama seperti 

berbohong kepada Bodhisattva. Inilah yang Master sering 

berkata kepada kalian, dalam menekuni Dharma tidak boleh 

berbohong, jangan mengatakan hal-hal di luar kemampuan. 

Jika sesuatu yang tidak sanggup dilakukan, lalu kamu 

berikrar namun tidak melakukannya, berarti kamu sudah 

berbohong. Apakah kalian mengerti? “3 kaki di atas kepala 

kita ada Dewa”, Bodhisattva selalu ada, maka harus 

memahami prinsip kebenarannya. 

 

Melafal paritta dan melakukan jasa kebajikan adalah 

sangat penting. Banyak orang tahu untuk melafalkan paritta, 

tetapi tidak tahu melakukan jasa kebajikan; Ada juga orang-

orang yang hanya melakukan jasa kebajikan, tetapi tidak 

tahu melafalkan paritta. Master beri tahu kalian, melafalkan 

paritta juga ada jasa kebajikannya. Mengapa melafalkan 

paritta ada jasa kebajikan? Banyak orang mengatakan, 

“Saya melafalkan paritta juga tidak melakukan apapun, 

bagaimana bisa ada jasa kebajikan?” Karena ketika kamu 
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melafalkan paritta, sesungguhnya berarti kamu sedang 

berikrar, karena jasa kebajikan dari berikrar sangat besar, 

benar tidak? Coba kalian pikirkan, kalian melafalkan {Xin 

Jing}, melafalkan {Da Bei Zhou}, melafalkan {Li Fo Da Chan 

Hui Wen}, di dalamnya ada siapa? Semuanya adalah Buddha 

dan Bodhisattva, benar tidak? Apa yang kamu katakan 

kepada Buddha dan Bodhisattva, mereka semua 

mengetahuinya, bukankah sama dengan berikrar? Orang 

yang melafalkan {Xin Jing} sedang berpikir, saya berikrar 

untuk memiliki jiwa yang bersih, menumbuhkan 

kebijaksanaan. Orang yang melafalkan {Da Bei Zhou} 

berharap nanti bisa menumbuhkan kekuatan Buddha dalam 

dirinya. Saat kamu sedang melafalkan paritta, bukankah 

pemikiranmu mengisyaratkan beberapa poin ini, benar tidak? 

Oleh karena itu, kalian harus memahami prinsip-prinsip ini. 

Mengapa melafalkan paritta bisa ada jasa kebajikan? Karena 

saat kamu melafalkan paritta, kamu menggunakan kekuatan 

tekad untuk melafalkannya. Mengapa paritta yang kamu 

lafalkan bisa ada hasilnya? Karena kamu memiliki tekad. 
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Paritta yang dilafalkan tanpa tekad, itu sama seperti “biksu 

kecil melafalkan paritta” – tidak sungguh-sungguh, maka 

hasil pelafalan parittanya tidak akan nampak. Jika kamu 

memiliki tekad dan berkata, saya ingin menyelamatkan 

kesadaran spiritual semua makhluk, maka hasil pelafalan 

paritta kamu akan menjadi lebih bagus. Apakah kalian 

mengerti? 

 
 

Hari ini saya ingin memberi tahu kalian, saat kamu 

menggunakan tekad ini dan terpikir, “Hal apapun yang saya 

lakukan hari ini adalah demi membantu semua makhluk 

yang berjodoh agar bisa terbebas dari penderitaan dan 

mencapai kebahagiaan.”Maka pada saat ini tingkat 

kesadaran spiritualmu sudah tidak sama lagi. Karena ketika 

kamu berpikir agar semua makhluk yang berjodoh bisa 

terbebas dari penderitaan dan mencapai kebahagiaan, maka 

saat ini kesadaran spiritualmu berada di Surga, kamu adalah 

Bodhisattva, kamu adalah Buddha, oleh sebab itu, kesadaran 
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spiritualmu tidaklah sama. Benar tidak? Tentu saja hasil 

pelafalan paritta tidak sama. Kalian harus mengerti. Sewaktu 

kamu memikirkan semua makhluk yang berjodoh, apa yang 

dimaksud dengan “yang berjodoh”? Siapapun yang 

menekuni dan mempraktikkan Dharma, semuanya adalah 

makhluk yang berjodoh denganmu; Semua orang yang 

bersedia untuk percaya, dia adalah makhluk yang berjodoh 

denganmu, apakah kalian mengerti? Oleh karena itu, harus 

membuat semua makhluk membina diri. Apabila saat kamu 

melafalkan paritta, yang terbikirkan adalah melafalkan 

paritta demi semua makhluk, coba pikirkan, seberapa besar 

energinya? Jika Master tidak memberi tahu kalian, seumur 

hidup kalian tidak akan mengetahui hal yang menakjubkan 

ini. Kalian hanya tahu diri sendiri melafalkan paritta, mengira 

saya sudah melafalkan paritta, aduh, tubuh saya sudah pulih, 

karir saya sudah bagus. Apabila saat tekadmu dengan paritta 

yang kamu lafalkan menyatu bersama, maka tahukah apa 

yang akan kamu dapatkan? Jika dalam pikiranmu terus 

memikirkan triliunan makhluk hidup, maka kamu akan 
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mendapatkan triliunan energi spiritual, mengertikah? 

Contoh sederhana, bila seorang direktur ingin pergi bekerja, 

tetapi tubuhnya sangat lemah. Jika saat ini dia terpikir, 

“Saya adalah direktur utama, jika hari ini saya tidak pergi 

kerja, maka perusahaan ini akan terhenti produksinya, dan 

perusahaan ini tidak akan bisa bertahan.” Maka saat itu, dia 

demi semua makhluk, demi orang-orang yang lebih banyak, 

dia akan meningkatkan keyakinan diri ratusan kali lipat 

dalam bekerja, sesungguhnya energi ini muncul karena dia 

memikirkan semua orang. Contoh lainnya, di Tiongkok, saat 

terjadi gempa Wen Chuan, kita beberapa organisasi sosial 

kurang lebih memesan seribu tenda, harus segera 

diselesaikan dan dikirimkan dari Australia ke Tiongkok. 

Dalam sekejap harus memproduksi begitu banyak, di pabrik 

mereka tidak sanggup melakukannya, akan tetapi semua 

orang berusaha keras untuk mengejar target, mengapa? 

Karena semua orang berpikir bahwa ini untuk bantuan 

bencana. Pada saat ini, asalkan mereka terpikirkan orang-

orang yang menderita, maka semangat mereka segera 
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menjadi tidak sama, mereka akan berusaha keras 

mengerjakannya, benar tidak? Contoh ini menunjukkan 

bahwa, saat kamu melafalkan paritta, asalkan kamu 

memikirkan semua makhluk, maka dirimu adalah 

Bodhisattva, kamu akan menerima energi dari Buddha dan 

Bodhisattva, pada saat itu cahaya Buddha yang kamu 

pancarkan tidak akan ada habisnya. Oleh karena itu, 

melafalkan paritta sangat penting, ini bukan untuk dilafalkan 

sendiri main-main, ini bukan membaca novel, melainkan 

supaya bisa menghubungkan diri kita dengan energi chi 

alam semesta ini. Apabila kamu sudah menerima energi alam 

semesta ini, maka kamu pun bisa memancarkan energi alam 

semesta ini. Apakah kalian mengerti? 

 

Banyak orang yang hanya tahu melafalkan paritta untuk 

diri sendiri, tidak pernah membantu orang lain melafalkan 

paritta, orang seperti itu namanya membina diri sendiri, 

sama dengan membina Dharma tradisi Theravada. Jika 
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seseorang bisa sering memikirkan semua orang, membantu 

semua orang untuk membina diri, maka ini sudah tidak sama. 

Bagaimana cara membantu orang lain membina diri? Kalian 

semua suka mendengarkan Master menjelaskan Dharma 

menggunakan bahasa sehari-hari. Contohnya Master 

menyalakan sebuah obor di dalam hati kalian, obor ini bisa 

menyinari hatimu, bagi seseorang, ini hanyalah sebuah 

cahaya kecil, hanya satu tempat yang sangat terang, namun 

tempat-tempat yang lain tidak terang, benar tidak? Jika 

kamu menggunakan obor ini untuk “menyalakan” semua 

makhluk di dunia ini, kamu menyalakan kesadaran spiritual 

triliun orang, coba kamu pikirkan, dunia ini pasti akan 

menjadi terang benderang. Akan tetapi, cahaya yang sama 

ini bagi kamu, membawa kerugian seperti apa? Beri tahu 

saya, apa kerugian kalian? Kamu hanya memiliki api-api ini, 

kamu tidak hanya tidak akan rugi, sebaliknya malah bisa 

menyinari orang lain, dan dirimu sendiri pun tetap ada. Coba 

pikirkan, semua orang menjadi terang, mana mungkin kamu 

tidak terang? Meskipun kamu sudah tidak terang, namun 
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semua orang menjadi terang, kamu tetap mendapatkan 

cahaya terang, benar tidak? Namun jika kamu hanya 

memiliki satu pelita, satu obor ini saja, kamu menekuni 

Dharma, tetapi tidak membantu orang lain membina diri, 

maka pada akhirnya setelah pelita atau obor ini lenyap, 

karena kamu tidak membantu orang lain menyalakan 

pelitanya, maka semua orang pun tidak memiliki cahaya, 

maka kamu sendiri pun hanya tersisa kegelapan. Jika kamu 

menyinari banyak orang, maka kamu pun bisa melihat lebih 

banyak terang cahaya dalam menekuni Dharma, maka kamu 

akan mendapatkan kasih dan penghormatan dari lebih 

banyak orang. Benar tidak? Master sekarang sedang 

memberi tahu kalian prinsip kebenaran ini. Ini seperti yang 

sering saya katakan kepada kalian semua, jika sudah 

menekuni Dharma namun tidak mau membantu orang lain, 

atau memperkenalkan Dharma kepada orang lain, maka 

tunggu saat keluarganya benar-benar dilanda masalah, pada 

saat ini, tidak akan ada orang yang membantunya 

melafalkan Xiao Fang Zi. Karena orang ini tidak pernah 
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membantu orang lain melafalkan Xiao Fang Zi, maka tidak 

ada seorang pun yang membantunya melafalkan Xiao Fang 

Zi. Sedangkan ada orang yang sepanjang hari dari pagi 

sampai malam memperkenalkan Dharma kepada semua 

makhluk, maka tunggu saat dia sendiri tertimpa marabahaya, 

semua orang akan membantu dia melafalkannya. Ini sama 

seperti yang Master baru saja bahas dengan kalian, sebuah 

obor dengan triliunan obor, kaidahnya sama. Mengapa 

membina secara diri sendiri? Karena egois dan hanya 

memikirkan keuntungan sendiri, tidak berbesar hati. 

Seseorang yang tidak bersedia membantu orang lain, 

selamanya tidak akan mendapatkan bantuan dari orang lain. 

Prinsipnya sama saja, benar tidak? Sebuah obor yang kamu 

miliki bisa bersinar berapa lama? Dirimu sendiri pada 

akhirnya akan lenyap. Akan tetapi jika kamu bisa menerangi 

semua orang, semua makhluk juga terus bekerja tiada 

hentinya, bukankah kamu selamanya akan mendapatkan 

terang cahaya? Karena dia sudah lenyap, sedangkan orang 

ini masih bersinar, maka di sekitarmu selamanya akan tetap 
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terang. Dalam menekuni Dharma, harus mempelajari 

semangat seperti ini. Oleh karena itu, jangan berhati sempit, 

saat melafalkan paritta untuk orang lain, aduh, saya tidak 

sanggup lagi. Yang Master katakan, kecuali orang ini 

memang memiliki energi yin yang sangat besar, atau kecuali 

orang ini benar-benar ada halangan yang besar, maka orang 

ini baru tidak mendapatkan bantuan orang lain atau 

membantu orang lain, karena halangan karma buruk dirinya 

sudah sangat berat, arwah asing di tubuhnya terlalu banyak, 

dia sama sekali tidak berdaya untuk membantu orang lain. 

Dengan kata lain, “perahu” miliknya ini sudah rusak, sama 

sekali sudah tidak bisa mengangkut orang lain. Apakah 

kalian mengerti? Oleh karena itu, Master mengatakan, jika 

ingin memiliki jasa kebajikan yang besar, maka juga harus 

memiliki lapang hati yang besar. Banyak orang tidak 

mengetahui bahwa kita hidup di dunia ini, sesungguhnya 

lapang hati dan jasa kebajikan selalu bersama, karena orang 

yang memiliki jasa kebajikan pasti memiliki lapang hati yang 

besar. Mengapa? Prinsipnya sederhana saja, karena orang 
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dengan jasa kebajikan yang besar, dia harus berkorban 

banyak, maka hatinya pun sangat lapang; sedangkan orang 

yang jasa kebajikannya kecil, hanya berkorban sedikit, maka 

lapang hatinya juga pasti sempit. 

 

Selanjutnya Master akan membahas, kita orang-orang 

biasanya tidak mau orang lain mendapatkan keuntungan, ini 

adalah “penyakit” yang dimiliki sebagian besar orang. 

Banyak orang hanya mementingkan keuntungannya sendiri, 

lalu tidak ingin membuat orang lain mendapatkan 

keuntungan. Inilah mengapa begitu banyak Pintu Dharma 

yang diwarisi sampai detik ini, banyak guru yang 

mewariskannya secara perorangan, satu ke satu, sampai 

pada akhirnya bahkan bayangan gurunya pun sudah tidak 

ada lagi, selain itu banyak guru yang selalu menyimpan satu 

rahasia. Akan tetapi Master hari ini memberikan wejangan 

kepada kalian, Master tidak menyimpan apapun, saya 

mewariskan keseluruhan Guan Shi Yin Pu Sa Xin Ling Fa Men 

kepada kalian, asalkan apapun yang Guan Shi Yin Pu Sa beri 
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tahu saya, maka semuanya akan saya beritahukan kepada 

kalian, saya tidak menyimpan apapun. Jika terpikir oleh saya, 

maka saya akan mengatakannya kepada kalian; Jika hari ini 

ada, maka saya akan memberi tahu kalian; Jika tidak ada, 

maka saya tidak akan mengatakan apapun, kalian mengerti? 

Menekuni Dharma dan memuja Buddha harus mulai 

dipelajari dari dalam hati, dari dalam hati menyembahnya. 

Hari ini kita semua sangat berbahagia seperti merayakan hari 

besar, kelihatannya kalian seperti menyembah Master, 

namun sesungguhnya yang kalian sembah adalah Guan Shi 

Yin Pu Sa. Apakah kalian mengerti? Karena Master 

selamanya adalah tubuh Dharma Guan Shi Yin Pu Sa, karena 

Guan Shi Yin Pu Sa yang meminta saya melakukan semua ini, 

maka kalian harus memahaminya.  
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zhè

 就
jiù

 是
shì

 跟
gēn

 

菩
pú

 萨
sà

 说
shuō

 谎
huǎng

 话
huà

 一
yí

 样
yàng

 。 就
jiù

 是
shì

 师
shī

 父
fu

 常
cháng

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

 

的
de

 在
zài

 学
xué

 佛
fó

 当
dāng

 中
zhōng

 不
bù

 能
néng

 打
dǎ

 妄
wàng

 语
yǔ

 ， 不
bú

 要
yào

 去
qù

 说
shuō

 做
zuò

 不
bú

 

到
dào

 的
de

 事
shì

 情
qing

 。 如
rú

 果
guǒ

 做
zuò

 不
bú

 到
dào

 的
de

 事
shì

 情
qing

 ， 你
nǐ

 许
xǔ

 愿
yuàn

 了
le

 又
yòu

 

不
bú

 去
qù

 做
zuò

 ， 那
nà

 你
nǐ

 就
jiù

 是
shì

 打
dǎ

 妄
wàng

 语
yǔ

 。 大
dà

 家
jiā

 明
míng

 白
bai

 吗
ma

 ？ 头
tóu

 

上
shàng

 三
sān

 尺
chǐ

 有
yǒu

 神
shén

 灵
líng

 ， 都
dōu

 是
shì

 有
yǒu

 菩
pú

 萨
sà

 在
zài

 的
de

 ， 所
suǒ

 以
yǐ

 一
yí

 

定
dìng

 要
yào

 明
míng

 白
bai

 道
dào

 理
lǐ

 。  

 

念
niàn

 经
jīng

 、 做
zuò

 功
gōng

 德
dé

 是
shì

 很
hěn

 重
zhòng

 要
yào

 的
de

 。 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 都
dōu

 

知
zhī

 道
dào

 念
niàn

 经
jīng

 ， 但
dàn

 是
shì

 不
bù

 知
zhī

 道
dào

 做
zuò

 功
gōng

 德
dé

 ； 而
ér

 有
yǒu

 些
xiē

 人
rén

 知
zhī

 

道
dào

 做
zuò

 功
gōng

 德
dé

 ， 但
dàn

 又
yòu

 不
bù

 知
zhī

 道
dào

 念
niàn

 经
jīng

 。 师
shī

 父
fu

 告
gào

 诉
su

 大
dà

 

家
jiā

 ， 念
niàn

 经
jīng

 也
yě

 是
shì

 有
yǒu

 功
gōng

 德
dé

 的
de

 。 念
niàn

 经
jīng

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 会
huì

 有
yǒu

 

功
gōng

 德
dé

 ？ 许
xǔ

 多
duō

 人
rén

 说
shuō

 我
wǒ

 念
niàn

 经
jīng

 又
yòu

 没
méi

 有
yǒu

 做
zuò

 什
shén

 么
me

 事
shì
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情
qing

 ， 为
wèi

 什
shén

 么
me

 会
huì

 有
yǒu

 功
gōng

 德
dé

 呢
ne

 ？ 因
yīn

 为
wèi

 当
dāng

 你
nǐ

 念
niàn

 经
jīng

 的
de

 

时
shí

 候
hou

 ， 实
shí

 际
jì

 上
shang

 你
nǐ

 就
jiù

 是
shì

 在
zài

 发
fā

 愿
yuàn

 ， 因
yīn

 为
wèi

 发
fā

 愿
yuàn

 的
de

 功
gōng

 

德
dé

 是
shì

 很
hěn

 大
dà

 的
de

 ， 对
duì

 不
bu

 对
duì

 ？ 你
nǐ

 们
men

 想
xiǎng

 想
xiǎng

 看
kàn

 你
nǐ

 们
men

 念
niàn

 

的
de

 《 心
xīn

 经
jīng

 》， 念
niàn

  的
de

 《 大
dà

 悲
bēi

 咒
zhòu

 》， 你
nǐ

 们
men

 念
niàn

 的
de

 《 礼
lǐ

 

佛
fó

 大
dà

 忏
chàn

 悔
huǐ

 文
wén

 》 里
lǐ

 面
miàn

 都
dōu

 是
shì

 谁
shuí

 ？ 全
quán

 部
bù

 都
dōu

 是
shì

 佛
fó

 菩
pú

 

萨
sà

 ， 对
duì

 不
bu

 对
duì

 ？ 你
nǐ

 跟
gēn

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 讲
jiǎng

 什
shén

 么
me

 ， 他
tā

 们
men

 都
dōu

 知
zhī

 

道
dào

 了
le

 ，  是
shì

 不
bu

 是
shì

 在
zài

 发
fā

 愿
yuàn

 ？  念
niàn

 《  心
xīn

 经
jīng

 》  的
de

 人
rén

 在
zài

 

想
xiǎng

 ， 我
wǒ

 发
fā

 愿
yuàn

 以
yǐ

 后
hòu

 心
xīn

 灵
líng

 要
yào

 干
gān

 净
jìng

 ，  增
zēng

 长
zhǎng

 智
zhì

 

慧
huì

 。 念
niàn

 《 大
dà

 悲
bēi

 咒
zhòu

 》 的
de

 人
rén

 希
xī

 望
wàng

 自
zì

 己
jǐ

 以
yǐ

 后
hòu

 能
néng

 够
gòu

 

增
zēng

 长
zhǎng

 佛
fó

 的
de

 力
lì

 量
liàng

 。 当
dāng

 你
nǐ

 在
zài

 念
niàn

 经
jīng

  的
de

 时
shí

 候
hou

 ， 你
nǐ

 的
de

 

念
niàn

 头
tou

 就
jiù

 说
shuō

 明
míng

 了
le

 这
zhè

 几
jǐ

 点
diǎn

 ， 对
duì

 不
bu

 对
duì

 ？ 所
suǒ

 以
yǐ

 你
nǐ

 们
men

 必
bì

 

须
xū

 要
yào

 明
míng

 白
bai

 这
zhè

 些
xiē

 道
dào

 理
lǐ

 。 念
niàn

 经
jīng

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 会
huì

 有
yǒu

 功
gōng

 

德
dé

 ？ 因
yīn

 为
wèi

 当
dāng

 你
nǐ

 在
zài

 念
niàn

 经
jīng

 的
de

 时
shí

 候
hou

 ， 你
nǐ

 是
shì

 用
yòng

 愿
yuàn

 力
lì

 来
lái
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念
niàn

 经
jīng

 的
de

 。  你
nǐ

 的
de

 经
jīng

 文
wén

 念
niàn

 出
chū

 来
lái

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 有
yǒu

 效
xiào

 

果
guǒ

 ？  因
yīn

为
wèi

 你
nǐ

 有
yǒu

 愿
yuàn

 力
lì

 。  没
méi

 有
yǒu

 愿
yuàn

 力
lì

 念
niàn

 出
chū

 来
lái

 的
de

 

经
jīng

 ， 那
nà

 就
jiù

 是
shì

 小
xiǎo

 和
hé

 尚
shàng

 念
niàn

 经
jīng

 —— 有
yǒu

 口
kǒu

 无
wú

 心
xīn

 ， 念
niàn

 经
jīng

 

的
de

 效
xiào

 果
guǒ

 就
jiù

 是
shì

 很
hěn

 不
bù

 明
míng

 显
xiǎn

 的
de

 。 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 有
yǒu

 愿
yuàn

 力
lì

 说
shuō

 

我
wǒ

 要
yào

 救
jiù

 度
dù

 众
zhòng

 生
shēng

 ， 那
nà

 么
me

 你
nǐ

 念
niàn

 经
jīng

 的
de

 效
xiào

 果
guǒ

 会
huì

 更
gèng

 

好
hǎo

 。 大
dà

 家
jiā

 听
tīng

 得
de

 懂
dǒng

 吗
ma

 ？  

 

今
jīn

 天
tiān

 给
gěi

 大
dà

 家
jiā

 讲
jiǎng

 ，  当
dāng

 你
nǐ

 用
yòng

 这
zhè

 个
ge

 愿
yuàn

 力
lì

 想
xiǎng

 

到
dào

 “ 我
wǒ

 今
jīn

 天
tiān

 做
zuò

 任
rèn

 何
hé

 事
shì

 情
qing

 都
dōu

 是
shì

 为
wèi

 了
le

 让
ràng

 一
yí

 切
qiè

 有
yǒu

 缘
yuán

 

众
zhòng

 生
shēng

 离
lí

 苦
kǔ

 得
dé

 乐
lè

 ”， 这
zhè

 个
ge

 时
shí

 候
hou

 你
nǐ

 的
de

 境
jìng

 界
jiè

 就
jiù

 是
shì

 不
bù

 

一
yí

 样
yàng

 的
de

 。 因
yīn

 为
wèi

 当
dāng

 你
nǐ

 是
shì

 想
xiǎng

 让
ràng

 一
yí

 切
qiè

 众
zhòng

 生
shēng

 离
lí

 苦
kǔ

 

得
dé

 乐
lè

 时
shí

 ， 这
zhè

 个
ge

 时
shí

 候
hou

 你
nǐ

 的
de

 境
jìng

 界
jiè

 是
shì

 在
zài

 天
tiān

 上
shàng

 ， 你
nǐ

 是
shì

 菩
pú

 

萨
sà

 ， 你
nǐ

 是
shì

 佛
fó

 ， 所
suǒ

 以
yǐ

 你
nǐ

 的
de

 境
jìng

 界
jiè

 就
jiù

 不
bù

 一
yí

 样
yàng

 了
le

 。 对
duì

 不
bu
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对
duì

 ？ 念
niàn

 经
jīng

 效
xiào

 果
guǒ

 当
dāng

 然
rán

 不
bù

 一
yí

 样
yàng

 。 你
nǐ

 们
men

 一
yí

 定
dìng

 要
yào

 

明
míng

 白
bai

 。 当
dāng

 你
nǐ

 想
xiǎng

 到
dào

 有
yǒu

 缘
yuán

 众
zhòng

 生
shēng

 ， 什
shén

 么
me

 叫
jiào

 有
yǒu

 

缘
yuán

 呢
ne

 ？  凡
fán

 是
shì

 学
xué

 佛
fó

 的
de

 人
rén

 都
dōu

 是
shì

 你
nǐ

 的
de

 有
yǒu

 缘
yuán

 众
zhòng

 

生
shēng

 ； 凡
fán

 是
shì

 愿
yuàn

 意
yì

 相
xiāng

 信
xìn

 的
de

 人
rén

 ， 他
tā

 都
dōu

 是
shì

 你
nǐ

 的
de

 有
yǒu

 缘
yuán

 

众
zhòng

 生
shēng

 ， 大
dà

 家
jiā

 听
tīng

 得
de

 懂
dǒng

 吗
ma

 ？ 所
suǒ

 以
yǐ

 要
yào

 让
ràng

 众
zhòng

 生
shēng

 

修
xiū

 。 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 在
zài

 念
niàn

 经
jīng

 的
de

 时
shí

 候
hou

 想
xiǎng

 到
dào

 是
shì

 为
wèi

 了
le

 度
dù

 众
zhòng

 

生
shēng

 而
ér

 念
niàn

 经
jīng

 ，  你
nǐ

 想
xiǎng

 想
xiǎng

 看
kàn

 这
zhè

 个
ge

 能
néng

 量
liàng

 有
yǒu

 多
duō

 

大
dà

 ？ 如
rú

 果
guǒ

 师
shī

 父
fu

 不
bú

 告
gào

 诉
su

 你
nǐ

 们
men

 ， 你
nǐ

 们
men

 一
yí

 辈
bèi

 子
zi

 都
dōu

 不
bú

 会
huì

 

知
zhī

 道
dào

 其
qí

 中
zhōng

 的
de

 奥
ào

 妙
miào

 。 你
nǐ

 们
men

 就
jiù

 知
zhī

 道
dào

 自
zì

 己
jǐ

念
niàn

 经
jīng

 ， 以
yǐ

 

为
wéi

 我
wǒ

 念
niàn

 经
jīng

 了
le

 ， 哎
āi

 呀
yā

 ， 我
wǒ

 的
de

 身
shēn

 体
tǐ

 好
hǎo

 了
le

 ， 工
gōng

 作
zuò

 好
hǎo

 

了
le

 。 如
rú

 果
guǒ

 当
dāng

 你
nǐ

 的
de

 愿
yuàn

 力
lì

 跟
gēn

 你
nǐ

 的
de

 念
niàn

 经
jīng

 一
yì

 起
qǐ

 来
lái

 的
de

 时
shí

 

候
hou

 ， 你
nǐ

 知
zhī

 道
dào

 你
nǐ

 得
dé

 到
dào

 的
de

 是
shì

 什
shén

 么
me

 吗
ma

 ？ 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 脑
nǎo

 子
zi

 里
lǐ

 

想
xiǎng

 着
zhe

 百
bǎi

 千
qiān

 万
wàn

 亿
yì

劫
jié

 的
de

 众
zhòng

 生
shēng

 ， 你
nǐ

 得
dé

 到
dào

 的
de

 就
jiù

 是
shì

 百
bǎi
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千
qiān

 万
wàn

 亿
yì

 的
de

 能
néng

 量
liàng

 ， 明
míng

 白
bai

 了
le

 吗
ma

 ？ 举
jǔ

 个
gè

 简
jiǎn

 单
dān

 的
de

 例
lì

 

子
zi

 ， 如
rú

 果
guǒ

 一
yí

 个
gè

 董
dǒng

 事
shì

 长
zhǎng

 想
xiǎng

 去
qù

 工
gōng

 作
zuò

 ， 但
dàn

 是
shì

 他
tā

 的
de

 

身
shēn

 体
tǐ

 很
hěn

 不
bù

 好
hǎo

 。 如
rú

 果
guǒ

 这
zhè

 个
ge

 时
shí

 候
hou

 他
tā

 想
xiǎng

 到
dào

 了
le

 “ 我
wǒ

 是
shì

 

董
dǒng

 事
shì

 长
zhǎng

 ， 如
rú

 果
guǒ

 我
wǒ

 今
jīn

 天
tiān

 不
bú

 去
qù

 的
de

 话
huà

 ， 这
zhè

 个
ge

 公
gōng

 司
sī

 

就
jiù

 会
huì

 停
tíng

 产
chǎn

 了
le

 ， 公
gōng

 司
sī

 就
jiù

 做
zuò

 不
bú

 下
xià

 去
qù

 了
le

 ”。 那
nà

 个
ge

 时
shí

 候
hou

 

为
wèi

 了
le

 众
zhòng

 生
shēng

 ， 为
wèi

 了
le

 更
gèng

多
duō

 的
de

 人
rén

 ， 他
tā

 会
huì

 增
zēng

 加
jiā

 百
bǎi

 倍
bèi

 

的
de

 信
xìn

 心
xīn

 去
qù

 工
gōng

 作
zuò

 ， 实
shí

 际
jì

 上
shang

 这
zhè

 个
ge

 能
néng

 量
liàng

 就
jiù

 是
shì

 他
tā

 想
xiǎng

 

到
dào

 了
le

 大
dà

 家
jiā

 。 再
zài

 举
jǔ

 个
gè

 简
jiǎn

 单
dān

 例
lì

 子
zi

 ， 在
zài

 中
zhōng

 国
guó

 汶
wèn

 川
chuān

 地
dì

 

震
zhèn

 的
de

 时
shí

 候
hou

 ， 我
wǒ

 们
men

 几
jǐ

 个
gè

 慈
cí

 善
shàn

 单
dān

 位
wèi

 大
dà

 约
yuē

 订
dìng

 了
le

 一
yī

 

千
qiān

 个
gè

 帐
zhàng

 篷
peng

 ， 要
yào

 马
mǎ

 上
shàng

 做
zuò

 好
hǎo

 从
cóng

 澳
ào

 洲
zhōu

 运
yùn

 去
qù

 中
zhōng

国
guó

 。 一
yí

 下
xià

 子
zi

 这
zhè

 么
me

 多
duō

 ， 工
gōng

 厂
chǎng

 里
li

 他
tā

 们
men

 做
zuò

 不
bù

 出
chū

 

来
lái

 ， 但
dàn

 是
shì

 大
dà

 家
jiā

 都
dōu

 在
zài

 拼
pīn

 命
mìng

 地
de

 赶
gǎn

 ， 为
wèi

 什
shén

么
me

 ？ 因
yīn

 为
wèi

 

大
dà

 家
jiā

 都
dōu

 想
xiǎng

 到
dào

 了
le

 救
jiù

 灾
zāi

 。 这
zhè

 时
shí

 他
tā

 们
men

 只
zhǐ

 要
yào

 一
yì

 想
xiǎng

 到
dào

 那
nà
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些
xiē

 苦
kǔ

 难
nàn

 的
de

 人
rén

 ，  他
tā

 们
men

 的
de

 精
jīng

 神
shén

 马
mǎ

 上
shàng

 就
jiù

 不
bù

 一
yí

 样
yàng

 

了
le

 ， 他
tā

 们
men

 就
jiù

 会
huì

 拼
pīn

 命
mìng

 地
de

 做
zuò

 。 对
duì

 不
bu

 对
duì

 ？ 这
zhè

 个
ge

 例
lì

 子
zi

 就
jiù

 

是
shì

 说
shuō

 ， 当
dāng

 你
nǐ

 念
niàn

 经
jīng

 的
de

 时
shí

 候
hou

 ， 你
nǐ

 只
zhǐ

 要
yào

 想
xiǎng

 到
dào

 众
zhòng

 

生
shēng

 ， 你
nǐ

 就
jiù

 是
shì

 菩
pú

 萨
sà

 ， 你
nǐ

 就
jiù

 接
jiē

 受
shòu

 到
dào

 了
le

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 能
néng

 

量
liàng

 ， 那
nà

 时
shí

 你
nǐ

 散
sàn

 发
fā

 出
chū

 的
de

 佛
fó

 光
guāng

 是
shì

 无
wú

 穷
qióng

 无
wú

 尽
jìn

 的
de

 。 所
suǒ

 

以
yǐ

 念
niàn

 经
jīng

 很
hěn

 重
zhòng

 要
yào

 ， 不
bú

 是
shì

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 给
gěi

 自
zì

 己
jǐ

 念
niàn

 念
niàn

 玩
wán

 

玩
wán

 的
de

 ， 不
bú

 是
shì

 念
niàn

 小
xiǎo

 说
shuō

 ， 而
ér

 是
shì

 给
gěi

 自
zì

 己
jǐ

 和
hé

 宇
yǔ

 宙
zhòu

 空
kōng

 间
jiān

 

所
suǒ

 接
jiē

 气
qì

 的
de

 。 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 接
jiē

 受
shòu

 了
le

 这
zhè

 个
ge

 宇
yǔ

 宙
zhòu

空
kōng

 间
jiān

 的
de

 能
néng

 

量
liàng

 ，  你
nǐ

 就
jiù

 能
néng

 散
sàn

 发
fā

 出
chū

 这
zhè

 个
ge

 宇
yǔ

 宙
zhòu

空
kōng

 间
jiān

 的
de

 能
néng

 

量
liàng

 。 大
dà

 家
jiā

 听
tīng

 得
de

 懂
dǒng

 吗
ma

 ？  

 

很
hěn

 多
duō

 人
rén

 就
jiù

 知
zhī

 道
dào

 给
gěi

 自
zì

 己
jǐ

 念
niàn

 经
jīng

  ， 从
cóng

 来
lái

 不
bù

 帮
bāng

 助
zhù

 

别
bié

 人
rén

 念
niàn

 经
jīng

 ， 那
nà

 种
zhǒng

 人
rén

 就
jiù

 叫
jiào

 自
zì

 修
xiū

 ， 就
jiù

 是
shì

 修
xiū

 小
xiǎo

 乘
chéng
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佛
fó

 法
fǎ

  。  如
rú

 果
guǒ

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 能
néng

 够
gòu

 经
jīng

 常
cháng

 想
xiǎng

 到
dào

 大
dà

 

家
jiā

 ， 帮
bāng

 大
dà

 家
jiā

 在
zài

 修
xiū

 ， 那
nà

 就
jiù

 不
bù

 一
yí

 样
yàng

 了
le

  。 帮
bāng

 大
dà

 家
jiā

 修
xiū

 是
shì

 

怎
zěn

 么
me

 修
xiū

 呢
ne

  ？ 大
dà

 家
jiā

 都
dōu

 喜
xǐ

 欢
huān

 听
tīng

 师
shī

 父
fu

 用
yòng

 白
bái

 话
huà

 讲
jiǎng

 解
jiě

 佛
fó

 

法
fǎ

  。 比
bǐ

 如
rú

 师
shī

 父
fu

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 在
zài

 心
xīn

 中
zhōng

 点
diǎn

 燃
rán

 了
le

 一
yì

 把
bǎ

 火
huǒ

 

炬
jù

  ， 这
zhè

 个
ge

 火
huǒ

 炬
jù

 照
zhào

 耀
yào

 你
nǐ

 的
de

 心
xīn

  ， 对
duì

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 而
ér

 言
yán

 也
yě

 就
jiù

 

是
shì

 这
zhè

 么
me

 一
yī

 点
diǎn

 点
diǎn

 亮
liàng

 光
guāng

  ， 一
yí

 个
gè

 地
dì

 方
fang

 很
hěn

 亮
liàng

 而
ér

 其
qí

 他
tā

 

地
dì

 方
fāng

 都
dōu

 不
bù

 亮
liàng

 ， 对
duì

 不
bu

 对
duì

  ？ 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 把
bǎ

 这
zhè

 个
ge

 火
huǒ

 炬
jù

 点
diǎn

 

燃
rán

 到
dào

 全
quán

 世
shì

 界
jiè

 的
de

 众
zhòng

 生
shēng

 ， 你
nǐ

 点
diǎn

 燃
rán

 了
le

 百
bǎi

 千
qiān

 万
wàn

 亿
yì

 的
de

 

人
rén

 ， 你
nǐ

 想
xiǎng

 想
xiǎng

 看
kàn

 ， 这
zhè

 个
ge

 世
shì

 界
jiè

 一
yí

 定
dìng

 是
shì

 一
yí

 片
piàn

 光
guāng

 

明
míng

 。 但
dàn

 是
shì

 同
tóng

 样
yàng

 这
zhè

 个
gè

 光
guāng

 明
míng

 对
duì

 你
nǐ

 来
lái

 说
shuō

 你
nǐ

 损
sǔn

 失
shī

 

了
le

 什
shén

 么
me

 呢
ne

 ？ 告
gào

 诉
su

 我
wǒ

 ， 你
nǐ

 们
men

 损
sǔn

 失
shī

 了
le

 什
shén

 么
me

  ？ 你
nǐ

 就
jiù

 

是
shì

 这
zhè

 堆
duī

 火
huǒ

  ， 你
nǐ

 不
bù

 但
dàn

 没
méi

 有
yǒu

 损
sǔn

 失
shī

 ， 而
ér

 且
qiě

 还
hái

 照
zhào

 亮
liàng

 了
le

 

人
rén

 家
jiā

 ， 自
zì

 己
jǐ

 照
zhào

 样
yàng

 是
shì

 存
cún

 在
zài

 的
de

 。 想
xiǎng

 想
xiǎng

 看
kàn

 ， 大
dà

 家
jiā
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都
dōu

 亮
liàng

 起
qǐ

 来
lái

 了
le

  ， 你
nǐ

 能
néng

 不
bù

 亮
liàng

 吗
ma

 ？ 就
jiù

 算
suàn

 你
nǐ

 不
bù

 亮
liàng

 

了
le

 ， 大
dà

 家
jiā

 都
dōu

 亮
liàng

 了
le

  ， 你
nǐ

 照
zhào

 样
yàng

 有
yǒu

 光
guāng

 明
míng

  ， 对
duì

 不
bu

 

对
duì

 ？  如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 就
jiù

 这
zhè

 么
me

 一
yì

 盏
zhǎn

 灯
dēng

 、  这
zhè

 么
me

 一
yì

 把
bǎ

 火
huǒ

 

炬
jù

 ， 你
nǐ

 学
xué

 佛
fó

 ， 你
nǐ

 不
bù

 帮
bāng

 人
rén

 家
jiā

 修
xiū

 的
de

 话
huà

 ， 到
dào

 了
le

 最
zuì

 后
hòu

 你
nǐ

 

这
zhè

 盏
zhǎn

 灯
dēng

  、 这
zhè

 个
ge

 火
huǒ

 炬
jù

 灭
miè

 掉
diào

 了
le

 之
zhī

 后
hòu

 ， 因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 不
bù

 

帮
bāng

 别
bié

 人
rén

 点
diǎn

 火
huǒ

 ， 大
dà

 家
jiā

 都
dōu

 没
méi

 有
yǒu

 了
le

  ， 所
suǒ

 以
yǐ

 你
nǐ

 也
yě

 是
shì

 一
yì

 

片
piàn

 黑
hēi

 暗
àn

 了
le

 。 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 照
zhào

 亮
liàng

 了
le

 很
hěn

 多
duō

 的
de

 人
rén

 ， 你
nǐ

 就
jiù

 能
néng

 

看
kàn

 到
dào

 更
gèng

 多
duō

 的
de

 学
xué

 佛
fó

 的
de

 光
guāng

 明
míng

 ， 你
nǐ

 就
jiù

 能
néng

 得
dé

 到
dào

 更
gèng

 

多
duō

 人
rén

 的
de

 爱
ài

 戴
dài

  。 对
duì

 不
bù

 对
duì

 ？ 师
shī

 父
fu

 给
gěi

 大
dà

 家
jiā

 讲
jiǎng

 的
de

 就
jiù

 是
shì

 这
zhè

 

些
xiē

 佛
fó

 理
lǐ

  。 这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 我
wǒ

 经
jīng

 常
cháng

 给
gěi

 大
dà

 家
jiā

 讲
jiǎng

 的
de

 ， 如
rú

 果
guǒ

 学
xué

 

佛
fó

 不
bù

 知
zhī

 道
dào

 帮
bāng

 人
rén

  、 度
dù

 人
rén

 ， 等
děng

 到
dào

 他
tā

 家
jiā

 里
li

 真
zhēn

 的
de

 出
chū

 事
shì

 

情
qing

 的
de

 时
shí

 候
hou

 ， 这
zhè

 时
shí

 没
méi

 有
yǒu

 人
rén

 帮
bāng

 他
tā

 念
niàn

 小
xiǎo

 房
fáng

 子
zi

 。 因
yīn

 

为
wèi

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 从
cóng

 来
lái

 不
bù

 去
qù

 帮
bāng

 助
zhù

 别
bié

 人
rén

 给
gěi

 人
rén

 家
jiā

 念
niàn

 小
xiǎo

 房
fáng
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子
zi

 ， 他
tā

 就
jiù

 没
méi

 有
yǒu

 人
rén

 会
huì

 帮
bāng

 他
tā

 念
niàn

 小
xiǎo

 房
fáng

 子
zi

 。 而
ér

 有
yǒu

 个
gè

 人
rén

 

一
yī

 天
tiān

 到
dào

 晚
wǎn

 在
zài

 度
dù

 众
zhòng

 生
shēng

 ， 等
děng

 到
dào

 他
tā

 自
zì

 己
jǐ

 危
wēi

 机
jī

 的
de

 时
shí

 

候
hou

  ， 大
dà

 家
jiā

 都
dōu

 会
huì

 帮
bāng

 他
tā

 念
niàn

 。 这
zhè

 个
ge

 就
jiù

 等
děng

 于
yú

 师
shī

 父
fu

 刚
gāng

 

给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

 的
de

 一
yī

 把
bǎ

 火
huǒ

 炬
jù

 和
hé

 百
bǎi

 千
qiān

 万
wàn

 亿
yì

 把
bǎ

 火
huǒ

 炬
jù

 ， 概
gài

 

念
niàn

 是
shì

 一
yí

 样
yàng

 的
de

 。 为
wèi

 什
shén

 么
me

 自
zì

 修
xiū

 呢
ne

 ？ 因
yīn

 为
wèi

 自
zì

 私
sī

 自
zì

 利
lì

 

啊
a

 ， 小
xiǎo

 气
qì

 啊
a

 。 不
bù

 肯
kěn

 帮
bāng

 助
zhù

 人
rén

 家
jiā

 的
de

 人
rén

 ， 永
yǒng

 远
yuǎn

 得
dé

 不
bù

 

到
dào

 人
rén

 家
jiā

 的
de

 帮
bāng

 助
zhù

  。 道
dào

 理
lǐ

 是
shì

 一
yí

 样
yàng

 的
de

  ， 对
duì

 不
bu

 对
duì

  ？ 你
nǐ

 

一
yī

 把
bǎ

 火
huǒ

 炬
jù

 能
néng

 照
zhào

 亮
liàng

 多
duō

 少
shao

 时
shí

 间
jiān

 ？ 你
nǐ

 总
zǒng

 归
guī

 会
huì

 灭
miè

 

掉
diào

 的
de

 。  但
dàn

 是
shì

 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 把
bǎ

 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 人
rén

 都
dōu

 照
zhào

 亮
liàng

 的
de

 

话
huà

 ， 众
zhòng

 生
shēng

 都
dōu

 这
zhè

 么
me

 无
wú

 穷
qióng

 无
wú

 尽
jìn

 地
de

 在
zài

 做
zuò

 ， 那
nà

 你
nǐ

 不
bù

 

就
jiù

 是
shì

 永
yǒng

 远
yuǎn

 得
dé

 到
dào

 光
guāng

 明
míng

 了
liǎo

 吗
ma

 ？  因
yīn

 为
wèi

 他
tā

 灭
miè

 掉
diào

 

了
le

  ， 而
ér

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 还
hái

 亮
liàng

 着
zhe

 ， 你
nǐ

 在
zài

 这
zhè

 个
ge

 周
zhōu

 围
wéi

 永
yǒng

 远
yuǎn

 

是
shì

 光
guāng

 明
míng

 的
de

  。 学
xué

 佛
fó

 要
yào

 学
xué

 这
zhè

 个
ge

 精
jīng

 神
shén

  。 所
suǒ

 以
yǐ

 不
bù

 要
yào
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小
xiǎo

 气
qì

  ， 帮
bāng

 人
rén

 家
jiā

 念
niàn

 念
niàn

 了
le

 ， 哎
āi

 呀
yā

 ， 我
wǒ

 不
bù

 行
xíng

 了
le

 。 师
shī

 

父
fu

 是
shì

 讲
jiǎng

 除
chú

 非
fēi

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 阴
yīn

 气
qì

 很
hěn

 重
zhòng

  ， 除
chú

 非
fēi

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 

真
zhēn

 的
de

 很
hěn

 有
yǒu

 障
zhàng

 碍
ài

 ， 这
zhè

 些
xiē

 人
rén

 才
cái

 得
dé

 不
bù

 到
dào

 别
bié

 人
rén

 的
de

 帮
bāng

 

助
zhù

 或
huò

 去
qù

 帮
bāng

 助
zhù

 别
bié

 人
rén

  ， 因
yīn

 为
wèi

 他
tā

 自
zì

 己
jǐ

 本
běn

 身
shēn

 已
yǐ

 经
jīng

 孽
niè

 

障
zhàng

 很
hěn

 深
shēn

 重
zhòng

 了
le

 、 灵
líng

 性
xìng

 太
tài

 多
duō

 了
le

 ， 他
tā

 根
gēn

 本
běn

 没
méi

 有
yǒu

 

办
bàn

 法
fǎ

 去
qù

 帮
bāng

 助
zhù

 人
rén

 家
jiā

 。 也
yě

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 他
tā

 这
zhè

 个
gè

 船
chuán

 都
dōu

 已
yǐ

 

经
jīng

 破
pò

  了
le

 ， 都
dōu

 已
yǐ

 经
jīng

 根
gēn

 本
běn

 不
bù

 能
néng

 载
zài

 人
rén

 了
le

 。 大
dà

 家
jiā

 明
míng

 白
bai

 

吗
ma

 ？ 所
suǒ

 以
yǐ

 师
shī

 父
fu

 说
shuō

  ， 要
yào

 想
xiǎng

 功
gōng

 德
dé

 大
dà

 的
de

 话
huà

  ， 那
nà

 你
nǐ

 的
de

 

气
qì

 量
liàng

 也
yě

 要
yào

 大
dà

 。 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 都
dōu

 不
bù

 知
zhī

 道
dào

 ， 我
wǒ

 们
men

 活
huó

 在
zài

 人
rén

 

间
jiān

  ， 其
qí

 实
shí

 气
qì

 量
liàng

 跟
gēn

 功
gōng

 德
dé

 在
zài

 一
yì

 起
qǐ

 的
de

 ， 因
yīn

 为
wèi

 有
yǒu

 功
gōng

 德
dé

 

的
de

 人
rén

 他
tā

 一
yí

 定
dìng

 气
qì

 量
liàng

 大
dà

 。 为
wèi

 什
shén

 么
me

 呢
ne

 ？ 道
dào

 理
lǐ

 很
hěn

 简
jiǎn

 

单
dān

 ， 因
yīn

 为
wèi

 功
gōng

 德
dé

 大
dà

 的
de

 人
rén

 ， 他
tā

 必
bì

 须
xū

 付
fù

 出
chū

 得
de

 多
duō

 ， 所
suǒ

 以
yǐ
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说
shuō

 他
tā

 的
de

 气
qì

 量
liàng

 也
yě

 大
dà

 ； 而
ér

 功
gōng

 德
dé

 小
xiǎo

 的
de

 人
rén

 ， 他
tā

 付
fù

 出
chū

 

少
shǎo

 ， 他
tā

 的
de

 气
qì

 量
liàng

 一
yí

 定
dìng

 小
xiǎo

 。 

 

师
shī

 父
fu

 接
jiē

 下
xià

 来
lái

 给
gěi

 大
dà

 家
jiā

 讲
jiǎng

  ， 我
wǒ

 们
men

 一
yī

 般
bān

 人
rén

 不
bù

 愿
yuàn

 意
yì

 

让
ràng

 人
rén

 家
jiā

 得
dé

 到
dào

 利
lì

 益
yì

  ， 这
zhè

 是
shì

 人
rén

 的
de

 通
tōng

 病
bìng

  。 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 

就
jiù

 知
zhī

 道
dào

 自
zì

 己
jǐ

 受
shòu

 益
yì

 而
ér

 不
bù

 想
xiǎng

 让
ràng

 人
rén

 家
jiā

 受
shòu

 益
yì

  。 这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 

为
wèi

 什
shén

 么
me

 很
hěn

 多
duō

 法
fǎ

 门
mén

 流
liú

 传
chuán

 到
dào

 现
xiàn

 在
zài

  ， 很
hěn

 多
duō

 师
shī

 父
fu

 是
shì

 

一
yí

 个
gè

 传
chuán

 一
yí

 个
gè

 ， 传
chuán

 到
dào

 后
hòu

 来
lái

 连
lián

 师
shī

 父
fu

 的
de

 影
yǐng

 子
zi

 都
dōu

 没
méi

 

有
yǒu

 了
le

 ， 而
ér

 且
qiě

 很
hěn

 多
duō

 师
shī

 父
fu

 总
zǒng

 是
shì

 留
liú

 一
yī

 手
shǒu

 。 但
dàn

 是
shì

 师
shī

 父
fu

 

我
wǒ

 今
jīn

 天
tiān

 在
zài

 这
zhè

 里
lǐ

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

 解
jiě

 ， 师
shī

 父
fu

 是
shì

 毫
háo

 无
wú

 保
bǎo

 留
liú

 

的
de

 ， 把
bǎ

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 心
xīn

 灵
líng

 法
fǎ

 门
mén

 全
quán

 部
bù

 都
dōu

 传
chuán

 授
shòu

 

给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 ， 只
zhǐ

 要
yào

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 给
gěi

 我
wǒ

 说
shuō

 什
shén

 么
me

 ， 我
wǒ

 就
jiù

 

告
gào

 诉
su

 你
nǐ

 们
men

 什
shén

 么
me

 ， 我
wǒ

 是
shì

 没
méi

 有
yǒu

 任
rèn

 何
hé

 保
bǎo

 留
liú

 的
de

 。 我
wǒ

 想
xiǎng
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到
dào

 了
le

 ， 我
wǒ

 就
jiù

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

 ； 如
rú

 果
guǒ

 今
jīn

 天
tiān

 有
yǒu

  ， 我
wǒ

 就
jiù

 给
gěi

 

你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

 ； 如
rú

 果
guǒ

 没
méi

 有
yǒu

  ， 我
wǒ

 就
jiù

 不
bù

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

  ， 大
dà

 

家
jiā

 明
míng

 白
bai

 吗
ma

 ？ 学
xué

 佛
fó

 、 拜
bài

 佛
fó

 要
yào

 从
cóng

 心
xīn

 里
lǐ

 面
miàn

 学
xué

 ， 要
yào

 

从
cóng

 心
xīn

 里
lǐ

 面
miàn

 拜
bài

  。 今
jīn

 天
tiān

 大
dà

 家
jiā

 都
dōu

 像
xiàng

 过
guò

 喜
xǐ

 庆
qìng

 节
jié

 日
rì

 一
yí

 

样
yàng

 很
hěn

 开
kāi

 心
xīn

 ， 表
biǎo

 面
miàn

 上
shang

 看
kàn

 你
nǐ

 们
men

 拜
bài

 的
de

 是
shì

 师
shī

 父
fu

 ， 实
shí

 

际
jì

 上
shang

 你
nǐ

 们
men

 拜
bài

 的
de

 是
shì

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

  。 你
nǐ

 们
men

 听
tīng

 得
de

 懂
dǒng

 

吗
ma

 ？  因
yīn

 为
wèi

 师
shī

 父
fu

 永
yǒng

 远
yuǎn

 是
shì

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 法
fǎ

 身
shēn

 ， 是
shì

 

观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 让
ràng

 我
wǒ

 来
lái

 做
zuò

 这
zhè

 些
xiē

 事
shì

 情
qing

 的
de

  ， 所
suǒ

 以
yǐ

 你
nǐ

 们
men

 

大
dà

 家
jiā

 要
yào

 明
míng

 白
bai

  。 
 

 


